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  ✶ יב לחול ולמוצאי שבתמער   ✶
Maariv for Weekdays and the Conclusion of Shabbat

One should remain standing until after the barchu “כוNרOב” 

הוא Nהואו Nירו RעOא יS ל Nפו, ו Wיב א Rש Oה Nה ל Oב Nר Rה Nית, ו Rח NשWא יS ל Nן וS ו Oר ע Zפ Wכ Nחום, י Wר  
תו: Oמ ל ח[ O1כ Oי Nנו:י Zא Nר Oיום ק Nנו בZנ ך יWע[ bל bמ Wה, ה Oיע R2 הוש 

ע[לות Wמ Wיר ה Rע[לותש Wמ Wיר ה Rת ש bכו א Nר Oה בZנ Rה :Oי Nי י Zד Nב Wל ע Oכ  , Oי Nית י Zב Nים ב Rד Nמ Sע OהOי Nי 
ת  bכו א Nר Oש,  וב bד Sם ק bכ Zד Nאו י Nילות: ש Zל WבOי Nך :י Nכ bר Oב Nי  Oי Nה,י Zש Sיון, ע Rצ Rמ  

ץ: bר Oא Oו ם  Rי Wמ Oה  3שbו Wצ Nי ם  OיומOי Nהי Oל Rפ Nי, ת Rמ Rע ה  Sיר Rה, ש Oל Nי Wל Wוב דו,  Nס Wח   
י: Oי Wל ח Zא Nם 4ל Zר Nז Nע Wי Wו ה:  Oר Oת צ Zע Nם, בOעוז Oמ , Oי Nי Zים, מ Rיק Rד Wת צ Wשוע Nות  Oי Nי 

סו בו: Oי ח Rם כ Zיע Rיוש Nים ו Rע Oש Nר Zם מ Zט Nל Wפ Nם, י Zט Nל Wפ Nי W5ו

- Say three timesOי Nה:י Oל bב ס Sק י יWע[ Zלהtנו א Oב לOשג Rנו, מ Oמ Rאות ע Oב N6 צ 
- Say three timesOי Nך:י Oב Wח Zט Sם ב Oד Oי א Zר Nש Wאות, א Oב N7 צ 
- Say three timesOי Nנו:י Zא Nר Oיום ק Nנו בZנ ך יWע[ bל bמ Wה, ה Oיע R8 הוש

In the presence of  a minyan the Chazzan recites  the Hatzi-Kaddish,  as  follows.  In the  
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

1  Psalms 78:38
2  Psalms 20:10
3  Psalm 134
4  Psalms 42:9
5  Psalms 37:39-40
6 Psalms 46:8
7 Psalms 84:13
8 Psalms 20:10
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א. יRתNגWדWליRתNגWדWל Oב Wה ר Zמ Nש ש Wד Wק Nת Rי Nו )Cong :ן Zמ Oה)א Zעות Nר Rא כ Oר Nי ב Rא ד Oמ Nל Oע Nב  
ה.  Zיח Rש Nמ ב  Zר Oיק Rו נZה  Oק Nר פ� ח  Wמ NצWי Nו ה,  Zכות Nל Wמ יך  Rל NמWי Nו)Cong: ן Zמ Oא( 

יב. Rר Oן ק Wמ Nז Rא וב OלOג ע[ Wל, ב Zא Oר Nש Rית י Zל ב Oכ Nי ד Zי Wח Nיכון וב Zיומ Nיכון וב Zי Wח Nב 
ן:   Zמ Oרו א Nמ Rא Nו

)Cong :(:ך Zר Oב Nת Rא, יOי Wמ Nל Oי ע Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nך ל Wר Oב Nא מ Oב Wה ר Zמ Nא ש Zה Nן. י Zמ Oא

ח, Wב Wת Nש Rי Nך,  ו Zר Oב Nת Rא, י Oי Wמ Nל Oי ע Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nך ל Wר Oב Nא מ Oב Wה ר Zמ Nא ש Zה Nי 
ה Zמ Nש ל,  Oל Wה Nת Rי Nו ה,  bל Wע Nת Rי Nו ר,  Oד Wה Nת Rי Nו א,  ZשWנ Nת Rי Nו ם,  Zרומ Nת Rי Nו ר,  Zא Oפ Nת Rי Nו 

יך הוא. Rר Nא ב Oש Nד ק� Nד )Cong:ן Zמ Oא א,)  Oת Oיר Rש Nו א  Oת Oכ Nר Rל ב Oן כ Rא מ Oל Zע Nל   
ן: Zמ Oרו א Nמ Rא Nא, ו Oמ Nל Oע Nן ב Oיר Rמ א[ Wא, ד Oת Oמ tחbנ Nא ו Oת Oח Nב Nש ן) :Cong( ת� Zמ Oא

The chazzan and congregation bow as he says:

ת  bכו א Nר OבOיNך:י Oר Sב Nמ Wה 
The congregation, followed by the chazzan, 

responds bowing as he says “רוךOב” and straitening up at  Oי Nי :

רוך  OבOיNד:י bע Oם ו Oעול Nך ל Oבר Nמ Wה 
ן Zמ Oא Do not respond 

One may now be seated, which is the general custom while reciting The Shema.

★  ברכות קריאת שמע★    
Blessings of the Shema

רוך Oרוךב Oה ב Oת Wא Oי Nים,י Rב Oר יב ע[ Rר ע[ Wרו מ Oב Nד Rר ב bש ם, א[ Oעול Oך ה bל bינו מ S Zלהtא  
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ים Rנ Wמ Nז Wת ה bיף א Rל ח[ Wים, ומ Rת Rה עbנ Wש Nה מOבונ Nת Rים, ב Rר Oע Nש Wח Zה פות Oמ Nכ Oח Nב 
א יום Zצונו. בור Nר Rכ , Wיע Rק Oר Oם ב bיה Zרות Nמ Nש Rמ Nים, ב Rב Oכוכ Wת ה bר א Zד Wס Nומ 
יא Rב Zיר יום ומ Rב ע[ Wי אור, ומZנ Nפ Rך, מ bחש Nך ו bי חשZנ Nפ Rל אור מ Zה, גול Oל Nי Oל Oו 

ה,  Oל Nי Oין ל Zין יום וב Zיל ב Rד Nב Wה, ומ Oל Nי OלOי Nה י Oת Wרוך א Oמו. ב Nאות ש Oב Nצ Oי Nי, 
ים: Rב Oר יב ע[ Rר ע[ Wמ Wה

ם Oעול ת  Wב ה[ Wםא Oעול ת  Wב ה[ Wיםא Rק ח� ות  Nצ Rומ ה  Oתור  , Oת Nב Oה Oא ך  Nמ Wע ל  Zא Oר Nש Rי ית  Zב   
ן  Zל כ Wע . Oת Nד Wמ Rנו ל Oים אות Rט Oפ Nש RומOי NיWיח RשOנו נ Zקומ Nנו וב Zב Nכ Oש Nינו, ב Zלהtא  

י Rד. כ bע Oם ו Oעול Nיך ל bקות ח� Nיך ו bות Nצ Rך ומ bת Oי תור Zר Nב Rד Nח ב Wמ Nש Rנ Nיך ו bק ח� Nב 
Sא ל ך  Nת Oב ה[ Wא Nו ה,  Oל Nי Oל Oו ם  Oיומ גbה  Nהbנ ם  bה Oוב ינו,  ZמOי ך  bאור Nו ינו  Zי Wח ם  Zה 

ה 9תOסור Oת Wרוך א Oים. ב Rמ Oעול Nנו ל bמ Rמ Oי Nל:י Zא Oר Nש Rמו י Wת ע bב א Zאוה ,

✶    סדר קריאת שמע    ✶
The Shema

One should remain seated in one place while reciting the Shema, It is essential that it be recited with intense 
concentration, with the right hand covering the eyes. The Baal haTanya teaches us to especially concentrate 
upon the first two portions, which are the “עWמNש” with “ Oת Nב Wה Oא Nו” (Deut. 6:4-9), and “הOי Oה Nו” (Deut. 11:13-21); 
which focus on the sovereignty of God. 

At the word ד Oח bא, one should bear in mind when reading the letter א (which has the numeric value of one) 
that G-d is One.  One should slightly draw out the ח (which has the numeric value of 8), and hold it as long 
as it takes to count to the number 8, while focusing on G-d's sovereignty over the seven heavens and the 
earth.  The ד  (which has the numeric value of 4) should also be slightly drawn out as long as it takes to 
count to the number 4, while focusing on the reality that God is sole sovereign of the universe, who is Master 
of all four cardinal directions. Together these numbers are equal to 13, which is equal to the words “Keter” 
(crown, the highest of the Sephirot) and “Ahava” (love).

It is important that each word be said clearly and distinctly, not slurring one word into another. One should 
intentionally pause at the commas in order to carry the meaning “Hear O Israel (pause), the Lord who is our 
God (pause), is the one God.”

9  Alternative versions: יר Rס Oל ת Wע
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Wמ Nל, עש Zא Oר Nש Rי | Oי Nינו, י Zלהtא | Oי NיOח b10:ד | א

say in an undertone:

ד: bע Oם ו Oעול Nכותו ל Nל Wבוד מ Nם כ Zרוך ש Oב

The following paragraph should be said with ones mind set upon 
completing this command with love for G-d, Deuteronomy 6:5-9:

Oת Nב Wה Oא NוOת Nב Wה Oא Nת ו Zא  Oי Nךי bד Sא Nל מ Oכ Nך, וב Nש NפWל נ Oכ Nך, וב Nב Oב Nל ל Oכ Nיך, ב bלהtא   
יום Wך ה Nו Wצ Nי מ Rכ Sנ Oר א bש ה א[ bל Zא Oים ה Rר Oב Nד Wיו ה Oה Nם ו Oת Nנ Wנ Rש Nך: ו bב Oב Nל ל Wע 

ך, Nב Nכ Oש Nך, וב bר bד Wך ב Nת Nכ bל Nך, וב bית Zב Nך ב Nת Nב Rש Nם, ב Oב Oת Nר Wב Rד Nו נbיך  Oב Nל 
ינbיך: Zע ין  Zב ת  Sפ Oט Sט Nל יו  Oה Nו ך,  bדOי ל  Wע אות  Nל ם  Oת Nר Wש Nוק ך:  bקומ Nוב 

יך: bר Oע Nש Rך וב bית Zז�זות ב Nל מ Wם ע Oת Nב Wת Nוכ

Deuteronomy 11:13-21,  while  reciting  this  passage  one  should  concentrate  upon being  
receptive of  all  the Torah's  commandments;  as  well  as  bearing  in  mind the reality  of  
reward and punishment:

יOה Oה NהוOי Oה Nיום,ו Wם ה bכ Nת bה אbו Wצ Nי מ Rכ Sנ Oר א bש י א[ Wות Nצ Rל מ bעו א Nמ Nש Rת Wע Sמ Oם ש Rא  
ת  bה א Oב ה[ Wא NלOי Nם:י bכ Nש NפWנ ל  Oכ Nוב ם  bכ Nב Wב Nל ל Oכ Nדו ב Nב Oע Nול ם   bיכ Zלהtא   

ך Nש Sיר Rת Nך, וbנ Oג Nד Oת Nפ Wס Oא Nקוש, ו Nל Wה ומ bתו יור Rע Nם ב bכ Nצ Nר Wר א Wט Nי מ Rת WתOנ Nו 
רו Nמ Oש Rה : Oת Nע Oב Oש Nו  Oת Nל Wכ Oא Nו ך,  bת Nמ bה Nב Rך ל Nד Oש Nב ב bש Zי ע Rת WתOנ Nו ך:  bר Oה Nצ Rי Nו 
י Rו ח[ Wת Nש Rה Nים ו Rר Zח ים א[ Rלהtם א bת Nד Wב ע[ Wם ו bת Nר Wס Nם, ו bכ Nב Wב Nה ל bת Nפ Rן י bם פ bכ Oל 

ף  Wה  א Oר Oח Nם: ו bה Oם ל bתOי Nרי Oט Oה מbי Nה Rא יS ל Nם ו Rי Wמ Oש Wת ה bר א Wצ Oע Nם ו bכ Oב   
ה Oב Sט Wץ ה bר Oא Oל ה Wע Zה מ Oר Zה Nם מ bת Nד Wב א[ Wה, ו Oבול Nת י bן א Zת Rא תS ה ל Oמ Oד א[ Oה Nו 

ר  bש יOא[ Nם,י bכ Nש NפWל נ Wע Nם ו bכ Nב Wב Nל ל Wה ע bל Zי א Wר Oב Nת ד bם א bת Nמ Wש Nם: ו bכ Oן ל Zת Sנ  
ם bת Nד Wמ Rל Nם: ו bיכZינ Zין ע Zת ב Sפ Oטוט Nיו ל Oה Nם ו bכ Nדbל י Wאות ע Nם ל Oת Sם א bת Nר Wש Nוק 

10  Deuteronomy 6:4
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ך bר bד Wב ך  Nת Nכ bל Nוב ך  bית Zב Nב ך  Nת Nב Rש Nב ם,  Oב ר  Zב Wד Nל ם  bיכZנ Nב ת  bא ם  Oת Sא 
ן Wע Wמ Nל יך:  bר Oע Nש Rוב ך  bית Zב זוזות  Nמ ל  Wע ם  Oת Nב Wת Nוכ ך:  bקומ Nוב ך  Nב Nכ Oש Nוב 

ע  Wב Nש Rר  נ bש ה א[ Oמ Oד א[ Oל ה Wם ע bיכZנ Nי ב Zימ Rו ם  bיכ Zמ Nי בו  Nר RיOי Nםי bיכ Zת Sב א[ Wל   
ץ: bר Oא Oל ה Wם ע Rי Wמ Oש Wי ה Zימ Rם, כ bה Oת ל Zת Oל

Numbers 15:37-41; while reciting this passage one should concentrate upon fulfilling the  
requirement to remember the Exodus from Egypt:

יO וWיSאמbרוWיSאמbר Nםי bה Zל תO א[ Nר Wמ Oא Nל ו Zא Oר Nש Rי י Zנ Nל ב bר א Zב Wר: ד Sאמ Zה ל bש Sל מ bא   
נOף Oכ Wת ה Rיצ Rל צ Wנו ע NתOנ Nם, ו Oת Sר Sד Nם ל bיה Zד Nג Rי ב Zפ Nנ Wל כ Wת ע Rיצ Rם צ bה Oשו ל Oע Nו 
ל Oת כ bם א bת Nר Wכ Nוז תו  Sם א bית Rא Nור ת  Rיצ Rצ Nם ל bכ Oה לOי Oה Nו ת:  bל Zכ Nיל ת Rת Nפ 

ות  Nצ RמOי Nםי bיכZינ Zי ע Zר ח[ Wא Nם ו bכ Nב Wב Nי ל Zר ח[ Wתורו א Oא תS ל Nם,  ו Oת Sם א bית Rש ע[ Wו  
י, Oות Nצ Rל מ Oת כ bם א bית Rש ע[ Wו רו  Nכ Nז Rן ת Wע Wמ Nם: ל bיה Zר ח[ Wים א Rנ Sז ם  bת Wר א bש  א[

י  Rנ ם: א[ bיכ Zאלה Zים ל Rש Sד Nם ק bית Rי Nה RוOי Nםי bכ Nת bי א Rאת Zר הוצ bם  א[ש bיכ Zלהtא  
י  Rנ ים, א[ Rאלה Zם ל bכ Oיות ל Nה Rם ל Rי Wר Nצ Rץ מ bר bא ZמOי Nםי bיכ Zלהtא 

One should not pause between the words  "ם bיכ Zלהtא" and “תbמtא." If one is praying without a  
minyan one should repeat the phrase  " י  Rנ יOא[ Nםי bיכ Zלהtא  "  and then conclude with the word  
ת“ bמtא"

ת bמ tתא bמ tי הוא  א Rינו, כ Zל Oם עOי Wק Nאת, וS ל ז Oה כOמונ tא bתו,ו Oין זול Zא Nינו ו Zלהtא Oי Nי 
ל Oף כ Wכ Rנו מ Zכ Nל Wנו מ Zל גוא[ Wים, ה Rכ Oל Nד מWי Rנו מ Zפוד Wמו, ה Wל ע Zא Oר Nש Rנו י NחWנ א[ Wו 
י Zב Nאי ל  Oכ Nל מול  Nג ם  Zל Wש Nמ Wה ינו,  Zר Oצ Rמ נו  Oל ע  Oר Nפ Rנ Wה ל  Zא Oה ים.  Rיצ Rר Oע bה 

ר. Oפ Nס Rין מ Zד א Wות ע Oל Nפ Rנ Nר, ו bק Zין ח Zד א Wלות ע Sה גד bש Sע Oנו, ה Zש NפWם11נ Oש Wה  
נו, Zל Nג Wמוט ר Wן ל WתOא נS ל Nים, ו Rי Wח Wנו ב Zש NפWינו,12נ Zב Nמות אי Oל ב Wנו ע Zיכ Rר Nד Wמ Wה  

אותות Nה, ו Sע Nר Wפ Nה ב Oמ Oק Nנו נ Oה ל bש Sע Oל ה Zא Oינו. ה Zא Nל שנ Oל כ Wנו עZנ Nר Wם ק bרOי Wו 

11  Job 9:10
12 Psalms 66:9
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ם, Rי Oר Nצ Rמ י  Zכור Nב ל  Oכ תו  Oר Nב bע Nב ה  bכ Wמ Wה ם.  Oי חZנ Nב ת  Wמ Nד Wא Nב ים  Rת Nומופ 
ין Zיו בOנ Oיר ב Rב ע[ Wמ Wם. ה Oרות עול Zח Nם ל Oתוכ Rל מ Zא Oר Nש Rמו י Wת ע bא א Zיוצ Wו 
או Oר Nע, ו Wב Rהומות ט Nת Rם ב bיה Zא Nת שונ bא Nם ו bיה Zפ Nת רוד bא Nם סוף, וWי י Zר Nז Rג 
לו Nב Rק צון  Oר Nב כותו  Nל Wומ מו.  Nש Rל הודו  Nו חו  Nב Rש תו,  Oבור Nג ת  bא נOיו  Oב 
רו Nמ Oא Nו ה,  Oב Wה ר Oח Nמ Rש Nה ב Oיר Rנו ש Oך ע Nל ל Zא Oר Nש Rי י  Zנ Nה וב bם. מש bיה Zל  ע[

ם: Oל כ�

ה Oכ Sמ Oי כ Rהמ Oכ Sמ Oי כ Rהמ Zש Sלת ע Rה Nא ת Oש, נור bד Sק Wר ב Oד Nאbה נ Oכ Sמ Oי כ Rמ , Oי Nים י Rל Zא Oב  
י13פbלbא: Rל Zא זbה  ה,  bי משZנ Nפ Rל יOם   Wע Zיך, בוקbנ Oב או  Oך ר Nכות Nל Wמ נו14  Oע   

Oי Nרו י Nמ Oא Nד: ו bע Oם ו Oעול Nלך ל Nמ Rלו 15י Oא Nב, וג Sק ת יWע[ bא Oי Nה י Oד Oי פ Rר: כ Wמ tאbנ Nו 
נו. bמ Rק מOז Oד חWי Rל:16מ Zא Oר Nש Rל י WאOג , Oי Nה י Oת Wרוך א Oב 

)Cong :ן Zמ Oא(

יםהWשNכRיבZנוהWשNכRיבZנו Rטוב ים  Rי Wח Nל נו  Zכ Nל Wמ נו  Zיד Rמ ע[ Wה Nו לום,  Oש Nל ינו  Rב Oא   
ן Wע Wמ Nה ל Oר Zה Nנו מ Zיע Rהוש Nיך, וbנ Oפ Nל Rה מ Oה טוב Oצ Zע Nנו  בZנ Nק Wת Nלום,  ו Oש Nול 

ך,  bמ Nך. ש bלומ Nת ש Wכ ינו ס� Zל Oרוש ע NבופZינו: אוי Zל Oע Zר מ Zס Oה Nנו, ו Zד ע[ Wן בZג Oה Nו 
יך bפOנ Nכ ל  Zצ Nוב ינו,  Zר ה[ Wא Zומ נZינו  Oפ Nל Rמ ן  Oט Oש ר  Zס Oה Nו יOגון.  Nו ב,  Oע Oר Nו ר,  bב bד 
ד Wע Nה ו Oת Wע Zלום מ Oש Nים ול Rים טוב Rי Wח Nנו ל Zנו ובוא Zאת Zמור צ Nנו, וש Zיר Rת Nס Wת 
מו Wת ע bר א Zשומ , Oי Nה י Oת Wרוך א Oה: ב Oת Oנו א Zיל Rצ Wנו ומ Zר Nל שומ Zי א Rם. כ Oעול 

ד: Wע Oל ל Zא Oר Nש Nי
)Cong :ן Zמ Oא(

13Exodus 15:11
14Exodus 15:2
15Exodus 15:18
16Jeremiah 31:10
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In the presence of  a minyan the Chazzan recites  the Hatzi-Kaddish,  as  follows.  In the  
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

א. יRתNגWדWליRתNגWדWל Oב Wה ר Zמ Nש ש Wד Wק Nת Rי Nו )Cong :ן Zמ Oה)א Zעות Nר Rא כ Oר Nי ב Rא ד Oמ Nל Oע Nב  
ה.  Zיח Rש Nמ ב  Zר Oיק Rו נZה  Oק Nר פ� ח  Wמ NצWי Nו ה,  Zכות Nל Wמ יך  Rל NמWי Nו)Cong: ן Zמ Oא( 

יב. Rר Oן ק Wמ Nז Rא וב OלOג ע[ Wל, ב Zא Oר Nש Rית י Zל ב Oכ Nי ד Zי Wח Nיכון וב Zיומ Nיכון וב Zי Wח Nב 
ן:   Zמ Oרו א Nמ Rא Nו

)Cong :(:ך Zר Oב Nת Rא, יOי Wמ Nל Oי ע Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nך ל Wר Oב Nא מ Oב Wה ר Zמ Nא ש Zה Nן. י Zמ Oא

ח, Wב Wת Nש Rי Nך,  ו Zר Oב Nת Rא, י Oי Wמ Nל Oי ע Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nך ל Wר Oב Nא מ Oב Wה ר Zמ Nא ש Zה Nי 
ה Zמ Nש ל,  Oל Wה Nת Rי Nו ה,  bל Wע Nת Rי Nו ר,  Oד Wה Nת Rי Nו א,  ZשWנ Nת Rי Nו ם,  Zרומ Nת Rי Nו ר,  Zא Oפ Nת Rי Nו 

יך הוא. Rר Nא ב Oש Nד ק� Nד )Cong:ן Zמ Oא א,)  Oת Oיר Rש Nו א  Oת Oכ Nר Rל ב Oן כ Rא מ Oל Zע Nל   
ן: Zמ Oרו א Nמ Rא Nא, ו Oמ Nל Oע Nן ב Oיר Rמ א[ Wא, ד Oת Oמ tחbנ Nא ו Oת Oח Nב Nש ן) :Cong( ת� Zמ Oא

✶  שמונה עשרה - אמידה ✶ 
Shemoneh Esrei – The Amidah

While reciting the Amidah one should concentrate on the meaning of every word, avoiding  
all distractions and interruptions. One is required to pray loud enough to hear their own  
words, though it is not necessary to be audible to others. As one begins the Amidah one  
takes three steps forward, and then three steps back, which signifies our approaching the  
Throne of God.  

ך bת Oל Rה Nיד ת Rג Wי י Rח ופ Oת Nפ Rי ת Wת Oפ NSי, שOנ Sד 17:א[

17  Psalm 51:17
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  Patriarchs  אבות – 

Bend at רוךOב, bow at  הOתWא, and straighten up at Oי Nי:

רוך Oרוךב Oה ב Oת Wא  Oי Nיי Zלהtא ם,  Oה Oר Nב Wא י  Zלהtא ינו,  Zא[בות י  ZאלהZו ינו  Zלהtא   
ל Zיון, גומ Nל bל ע Zא א Oנור Wה Nבור ו Rג Wדול הOג Wל ה Zא Oב, ה Sק י יWע[ ZאלהZק, ו Oח Nצ Rי 
י Zנ Nב Rל ל Zיא גוא Rב Zבות, ומ Oי א Zד Nס Wר ח Zזוכ Nל, ו Sכ Wה הZים, קונ Rים טוב Rד Oס  ח[

ה: Oב ה[ Wא Nמו ב Nן ש Wע Wמ Nם ל bיהZנ Nב
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

ך Nנ Wע Wמ Nים, ל Rי Wח Wר ה bפ Zס Nנו ב Zב Nת Oכ Nים, ו Rי Wח Wץ ב Zפ Oך ח bל bים, מ Rי Wח Nנו ל Zר NכOז 
ים: Rי Wים ח Rלהtא

Bend at רוךOב, bow at  הOתWא, and straighten up at Oי Nי:

ם: Oה Oר Nב Wן אZג Oמ , Oי Nה י Oת Wרוך א Oן. בZג Oומ Wיע Rר ומושZך, עוז bל bמ

  God's Might  –      גבורות

ה Oת Wהא Oת Wבור אRג: Wיע Rהוש Nב ל Wה ר Oת Wים א Rת Zה מZי Wח Nי, מOנ Sד ם א[ Oעול Nל 
Summer, Pesach through Sukkot:

ל: Oט Wיד ה Rמור
Winter, Shmini Atzeret to Pesach:

ם: bשbג Wיד ה Rומור Wרוח Oיב ה Rש Wמ

ים, Rל Nך נופ Zים, סומ Rב Wים ר Rמ ח[ Wר Nים ב Rת Zה מZי Wח Nד, מ bס bח Nים ב Rי Wל ח Zכ Nל Wכ Nמ 
י Rמ ר.  Oפ Oע נZי  Zיש Rל מונOתו  tא יZם  Wק Nומ ים,  Rא[סור יר  Rת Wומ ים,  Rחול א  Zרופ Nו 
Wיח Rמ Nצ Wומ יbה  Wח Nומ ית  Rמ Zמ ך  bל bמ ך,  Oה ל bי דומ Rומ בורות  Nג ל  Wע Wב מוך  Oכ 

ה: Oשוע Nי
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

ים: Rמ ח[ Wר Nים ב Rי Wח Nיו ל Oצור Nר י Zן זוכ Oמ ח[ Wר Oב ה Oמוך א Oי כ Rמ
ה  Oת Wרוך א Oים. ב Rת Zיות מ ח[ Wה Nה ל Oת Wן א Oמ tאbנ Nו, Oי Nים:י Rת Zמ Wה הZי Wח Nמ 
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  Holiness of God's Name  –      קדושת השם

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the  
words “דוש Oק Wל  ה Zא Oה” with the words “דוש Oק Wך ה bל bמ Wה”

ה Oת Wהא Oת Wרוךא Oה. ב Oל bלוך ס Nל Wה Nל יום י Oכ Nים ב Rדוש Nדוש, וק Oך ק Nמ Rש Nדוש ו Oק  
ה  Oת Wא) , Oי NיDuring the Ten Days of Penitence substitute -  דוש Oק Wך ה bל bמ Wל:)ה Zא Oה  

דוש: Oק Wה
  Insight   –   בינה

ה Oת Wהא Oת Wה.אOינ Rנוש ב tא bד ל Zמ Wל Nת, ומ Wע Wם ד Oד Oא Nן לZחונ 
Upon the conclusion of Shabbat or of a Festival, even when followed by Chol haMoed, the  
following is added:

ל Zד Nב WתWך, וbצונ Nי ר Zק ע[שות ח� Wנו ל Zד Nמ Wל Nת Wך, ו bת Oע תור Wד Wמ Nנו ל Oת Nנ Wה חונ Oת Wא 
Oי Nיןי Zים, ב Rמ Wע Oל ל Zא Oר Nש Rין י Zך, ב bחש Nין אור ל Zחול ב Nש ל bד Sין ק Zינו ב Zלהtא  

ים Rמ� Oי Wינו ה Zל Oל ע Zח Oנו, ה� Zכ Nל Wינו מ Rב Oה, א bע[ש Wמ Wי ה Zמ Nת י bש Zש Nי ל Rיע Rב Nש Wיום ה 
ון Oל ע� Oכ Rים מ� Rנ�ק Nומ א  Nט Zל ח� Oכ Rים מ Rוכ Sש �לום, ח[ Oש Nנו ל Zאת Oר Nק Rים ל Rא� Oב Wה 

- Nך. ו bת Oא Nר Rי� Nים ב Rק� Oב ד� Nומ
ה  Oת Wרוך א Oת. ב Wע Oד Oה וOינ Rה ב Oמ Nכ Oך ח Nת Rא Zנו מZנ Oח,Oי Nת:י Wע Oד Wן הZחונ 

  Repentance  –      תשובה

נוה[שRיבZנוה[שRיבZנו Zיר Rז ח[ Wה Nו ך,  bת Oע[בוד Wל נו  Zכ Nל Wמ נו  Zב Nר Oק Nו ך,  bת Oתור Nל ינו  Rב Oא   
ה  Oת Wרוך א Oיך. בbנ Oפ Nה ל Oמ Zל Nה ש Oשוב Nת Rב, Oי Nה:י Oשוב Nת Rה ב bרוצ Oה 

  Forgiveness   –   סליחה

One should lightly strike the chest on the left side over the heart while saying the words  
"פOשOעNנו" and ,"חOטOאנו"
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לסNלWחסNלWח Zי א Rנו, כ Nע Oש Oי פ Rנו, כ Zכ Nל Wנו מ Oל ל Wח Nאנו, מ Oט Oי ח Rינו, כ Rב Oנו א Oל   
ה  Oת Wרוך א Oה. ב Oת Oח א Oל Wס Nטוב ו,Oי Nי: Wלח Nס Rה ל bב Nר Wמ Wנון ה Wח 

  Redemption  –      גאולה

ה Zא Nהר Zא Nלר Zי א Rך, כ bמ Nן ש Wע Wמ Nה ל Oר Zה Nנו מ Zל Oא Nנו, וג Zיב Rה ר Oיב Rר Nנו וZי Nנ Oע Nא בOנ   
ה  Oת Wרוך א Oה. ב Oת Oק אOז Oל ח Zגוא, Oי Nל:י Zא Oר NSש Rל י Zגוא 

  Health and Healing  רפואה – 

יO רNפOאZנורNפOאZנו Nהי Zל ע[ Wה Nו ה,  Oת Oא נו  Zת Oל Rה Nת י  Rכ ה  Oע ZשOו Rנ Nו נו  Zיע Rהוש א,  Zפ OרZנ Nו   
ן Oמ tאbנ א  Zך רופ bל bל מ Zי א Rינו. כ Zכות Wל מ Oכ Nה ל Oמ Zל Nה ש Oפוא Nור ה  Oא[רוכ 

ה  Oת Wרוך א Oה. ב Oת Oן א Oמ ח[ Wר Nו, Oי Nל:י Zא Oר NSש Rמו י Wי ע Zא חול Zרופ 

  Year of Prosperity  –      ברכת השנים

The following blessing is recited with two different stanzas at it's center; during the winter  
(from Maariv of December 4th ; or on the 5th  if the year is before the civil leap year)  
through Mincha of Erev Pesach one adds “ה Oכ Oר Nב Rר ל Oט Oל ומ Wט”.  The rest of the year one adds  
the word “הOכOרNב”:

ך Zר Oךב Zר Oינו ב Zל Oע  Oי Nהי Oת Oבוא Nי תZינ Rל מ Oת כ bא Nו Sאת  ז Wה הOנ Oש Wת ה bינו א Zלהtא   
ן Zת Nה, ו Oטוב Nל

Summer:

בNרOכOה:
Winter:

ה: Oכ Oר Nב Rר ל Oט Oל ומ Wט
טובות Wה ים  Rנ Oש Wכ נו  ZתOנ Nש ך  Zר Oוב ך,  bטוב Rמ נו  Zע Nב WSש Nו ה,  Oמ Oד א[ Oה נZי  Nפ ל  Wע 
Oי Nה י Oת Wרוך א Oים: ב Rנ Oש Wך ה Zר Oב Nה ומ Oת Oיב א Rט Zל טוב ומ Zי א Rה, כ Oכ Oר Nב Rל 

ים: Rנ Oש Wך ה Zר Oב Nמ
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  Ingathering of the Exiles  –      קיבוץ גליות

ע Wק Nעת Wק Nדת WחWנו י Zצ Nב Wק Nינו, ו Zיות ץ גOל� Zב Wק Nס לZא נ OSש Nנו' ו Zרות Zח Nדול לOר ג Oשופ Nב  
מו Wי ע Zח Nד Rץ נ Zב Wק Nמ , Oי Nי ה  Oת Wרוך א Oנו: ב Zצ Nר Wא Nץ ל bר Oא Oפות ה Nנ Wע כ Wב Nר Wא Zמ 

יRשNSרOאZל:

  Justice  –      דין

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one  
substitutes the words  “טף Oפ Nש Rה ומ Oק Oד Nב צ Zך אוה bל bמ”,  with the words “ךbלbמWה 
ט Oפ Nש Rמ Wה”:

נו יOגוןהOשRיבOההOשRיבOה bמ Rר מ Zס Oה Nה, ו Oל Rח Nת Wב Nינו כ Zצ יוע[ Nה, וOאשונ Rר Oב Nינו כ Zט Nשופ  
ק bד bצ Nב ים,  Rמ ח[ Wר Nוב ד  bס bח Nב ך  Nד Wב Nל  Oי Nי ה  Oת Wא ינו  Zל Oע לוך  Nומ ה,  OחOנ א[ Wו 

, Oי Nה י Oת Wרוך א Oט. ב Oפ Nש Rמ Nוב
)During the Ten Days of Penitence substitute -  ט Oפ Nש Rמ Wך ה bל bמ Wה( 

טף: Oפ Nש Rה ומ Oק Oד Nב צ Zך אוה bל bמ

  Against Heretics  –      ברכת המינים

ים Rינ Rש Nל Wמ Wל Nיםו Rינ Rש Nל Wמ Wל NעוWג bר Nכ ים  RדZז Wה ל  Oכ Nו ים  Rינ Rמ Wה ל  Oכ Nו ה,  Oו Nק Rת י  Rה Nת ל  Wא   
ה Oר Zה Nמ ה  Oע Nש Rר Oה כות  Nל Wומ תו,  Zר Oכ Rי ה  Oר Zה Nמ ך  Nמ Wע י  Zב Nאי ל  Oכ Nו דו,  ZאבS  י
ר Zב Sש ,Oי Nה י Oת Wרוך א Oינו. ב ZמOי Nה ב Oר Zה Nמ Rב Wיע Rנ Nכ Wת Nר, וZג Wמ Nר ות Zב Wש Nר ות Zק Wע Nת 

ים: RדZז Wיע Rנ Nכ Wים ומ Rב Nאי

  The Righteous  –      צדיקים

ים Rיק Rד Wצ Wל ה Wיםע Rיק Rד Wצ Wל ה Wלע Wע Nל, ו Zא Oר Nש Rית י Zך ב Nמ Wי עZנ Nק Rל ז Wע Nים, ו Rיד Rס ח[ Wל ה Wע Nו   
ינו, Zלהtא Oי Nיך י bמ ח[ Wא רOמו נ tהbינו, י Zל Oע Nק ו bד bצ Wי ה ZרZל ג Wע Nם ו bיה Zר Nית סופ Zב 
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ם, bה Oמ Rנו ע Zק Nל bים ח Rש Nת, ו bמ tא bך ב Nמ Rש Nים ב Rח Nבוט Wל ה Oכ Nר טוב ל Oכ Oן ש Zת Nו 
ח Oט Nב Rן ומ Oע Nש Rמ , Oי Nי ה  Oת Wרוך א Oנו. ב Nח Oט Oך ב Nי ב Rבוש כZנ Sא  ם ל Oעול Nול 

ים:  Rיק Rד Wצ Wל

  Rebuilding Jerusalem  –      בנין ירושלים

ם Rי Wל Oירוש Rל Nםו Rי Wל Oירוש Rל Nאו Zס Rכ Nו  , Oת Nר Wב Rר ד bש א[ Wכון כ Nש Rת Nשוב, ו Oים ת Rמ ח[ Wר Nך ב Nיר Rע  
יWן Nנ Rינו ב ZמOי Nרוב ב Oק Nה ב Oה אותZנ Nין,וב Rכ Oה ת Oתוכ Nה ל Oר Zה Nך מ Nד Nב Wד ע Rו Oד 

ם: Rי Oל Oרוש Nה יZבונ ,Oי Nה י Oת Wרוך א Oם. ב Oעול

  Davidic Reign  –      מלכות בית דוד

ח Wמ bת צ bחא Wמ bת צ bיא Rך, כ bת Oישוע Rרום ב Oנו ת Nר Wק Nו , Wיח Rמ Nצ Wה ת Oר Zה Nך מ Nד Nב Wד ע Rו Oד  
ה: Oשוע Nן י bר bק Wיח Rמ Nצ Wמ , Oי Nה י Oת Wרוך א Oיום. ב Wל ה Oינו כ Rו Rך ק Nת Oישוע Rל

  Acceptance of Prayer  –      קבלת תפלה

ע Wמ Nעש Wמ Nיםש Rמ ח[ Wר Nל ב Zב Wק Nינו, ו Zל Oם ע Zח Wן, ר Oמ ח[ Wר Oב ה Oינו, א Zלהtא Oי Nנו י Zקול   
נbיך Oפ Nל Rה, ומ Oת Oים א Rנונ ח[ Wת Nלות ו Rפ Nת Wע Zל שומ Zי א Rנו, כ Zת Oל Rפ Nת ת bצון א Oר Nוב 
רוך Oה. ב bל פ Oת כ Wל Rפ Nת Wע Zה שומ Oת Wי א Rנו. כ Zיב Rש Nל ת Wם א Oיק Zנו ר Zכ Nל Wמ 

ה: Oל Rפ Nת Wע Zשומ , Oי Nה י Oת Wא

  Temple Service   –   אבודה   

ה Zצ Nהר Zצ Nהר Oע[בוד Oב ה Zש Oה Nה, ו Zע Nם ש Oת Oל Rפ Nת Rל Nל ו Zא Oר NSש Rך י Nמ Wע Nינו ב Zלהtא Oי Nי   
י Rה Nצון, ות Oר Nל ב Zב Wק Nה ת Oב ה[ Wא Nם ב Oת Oל Rפ Nל ות Zא Oר NSש Rי י Zש Rא Nך, ו bית Zיר ב Rב Nד Rל 

ך: bמ Wל ע Zא Oר NSש Rת י Wיד ע[בוד Rמ Oצון ת Oר Nל
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On Rosh Chodesh and Chol haMoed, one adds the following:

ינו Zלהtע,א Wמ Oש Rי Nה ו bצ OרZי Nה ו bא OרZי Nו , Wיע RגWי Nא וS יOב Nה ו bל ינו, יWע[ Zי א[בות ZאלהZו  
ן bב Wיח Rש Oרון מ Nכ Rז Nינו, ו Zרון א[בות Nכ Rז Nנו וZדונ Nק Rנו ופZרונ Nכ Rר ז ZכOז Rי Nד ו Zק Oפ Rי Nו 
ית Zך ב Nמ Wל ע Oרון כ Nכ Rז Nו ך,  bש Nד Oיר ק Rם ע Rי Wל Oרוש Nי רון  Nכ Rז Nו ך,  bד Nב Wד ע Rו Oד 
ים Rי Wח Nים ל Rמ ח[ Wר Nד ול bס bח Nול ן  Zח Nה, ל Oטוב Nה ל Oיט Zל Nפ Rיך, לbנ Oפ Nל ל Zא Oר NSש Rי 

יום Nלום ב Oש Nים ול Rטוב
On Rosh Chodesh:

רSאש הWחדbש
On Pesach:

צות Wמ Wג ה Wח
On Sukkot:

כות ס� Wג ה Wח
ן Zמ Oה א Oכ Oר Nב Rנו בו ל Zד Nק Oן ופ Zמ Oה א Oטוב Nינו בו ל Zלהtא Oי Nי נו  Zר NכOז זbה.  Wה 
נZנו Oח Nים חוס ו Rמ ח[ Wר Nה ו Oשוע Nר י Wב Nד Rן וב Zמ Oים א Rים טוב Rי Wח Nנו בו ל Zיע Rהוש Nו 
חום Wר Nנון ו Wך ח bל bל מ Zי א Rינו, כZינ Zיך ע bל Zי א Rנו, כ Zיע Rהוש Nינו ו Zל Oם ע Zח Wר Nו 

ה:  Oת Oא
יר Rז ח[ Wמ Wה ,Oי Nי ה  Oת Wרוך א Oים. ב Rמ ח[ Wר Nיון ב Rצ Nך ל Nשוב Nינו בZינ Zה עOינbז tח bת Nו 

יון: Rצ Nתו לOינ Rכ Nש

  T  hanksgiving  –      מודים 

Bow at “ים Rמוד”  and straighten up at “ Oי Nי”.

םמודRיםמודRים Oעול Nינו ל Zי א[בות ZאלהZינו ו Zלהtא Oי Nה הוא י Oת Wא Oך, ש Oנו ל NחWנ   א[
ר Zפ Wס Nך ונ Nה ל bדור נודOדור ו Nה הוא ל Oת Wנו, א Zע Nש Rן יZג Oינו, מ Zי Wד צור ח bע Oו 
ך, Oקודות ל Nפ Wינו ה Zמות Nש Rל נ Wע Nך, ו bדOי Nים ב Rסור Nמ Wינו ה Zי Wל ח Wך, ע bת Oל Rה Nת 
ת, Zל ע Oכ Nב bיך ש bטובות Nיך ו bאות Nל Nפ Rל נ Wע Nנו, ו Oמ Rל יום ע Oכ Nב bיך ש bס Rל נ Wע Nו 
Sא י ל Rם, כ Zח Wר Nמ Wה Nיך, ו bמ ח[ Wלו ר Oא כS י ל Rטוב, כ Wם, ה Rי Oר ה� Oצ Nר ו bק Sב Oב ו bר bע 

ך: Oינו ל Rו Rם ק Oעול Zי מ Rיך, כ bד Oס מו ח[ Wת
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On Chanukah and Purim one adds the following: 

ל Wע Nלו Wע Nו שועות  Nת Wה ל  Wע Nו בורות  Nג Wה ל  Wע Nו ן  Oק Nר פ� Wה ל  Wע Nו ים  Rס Rנ Wה   
זbה: Wן ה Wמ Nז Rם ב Zה Oים ה Rמ Oי Wינו ב Zא[בות Wל Oשית Oע bאות ש Oל Nפ Rנ Wה

On Chanukah add:

גOדול,בRימZי ן  Zה Sכ נOן  Oיוח ן  bב יOהו  Nת Rת Wמ   
ן Oו Oי כות  Nל Wמ ה  Oד Nמ Oע bש Nכ יו,  Oנ Oוב י  RאOמונ Nש Wח 
ם Oיח Rכ Nש Wה Nל ל,  Zא Oר NSש Rי ך  Nמ Wע ל  Wע ה,  Oע Oש Nר Oה 
ה Oת Wא Nך, וbצונ Nי ר Zק ח� Zם מ Oיר Rב ע[ Wה Nך ול bת Oתור 
ת Zע Nב ם  bה Oל  Oת Nד Wמ Oע ים,  Rב Wר Oה יך  bמ ח[ Wר Nב 
ינOם, Rת ד bא Oת Nנ Wם, ד Oיב Rת ר bא Oת Nב Wם. ר Oת Oר Oצ 
יWד Nב ים  Rבור Rג  Oת Nר Wס Oמ ם,  Oת Oמ Nק Rנ ת  bא  Oת Nמ WקOנ 
ים Rא Zמ Nוט ים,  Rט Wע Nמ יWד  Nב ים  Rב Wר Nו ים,  Rש Oל Wח 
ים, Rיק Rד Wצ יWד  Nב ים  Rע Oש Nור ים,  Rהור Nט יWד  Nב 
ם Zש Oית RSש Oך ע Nך. ול bת Oי תור Zק Nד עוסWי Nים ב RדZז Nו 
ל Zא Oר NSש Rי ך  Nמ Wע Nול ך,  bמ Oעול Nב דוש  Oק Nו  גOדול 
זbה: Wיום ה Wה Nן כ Oק Nר ה ופ� Oדול Nה ג Oשוע Nת Oית RSש Oע 
נו Rך, ופ bית Zיר ב Rב Nד Rיך לbנ Oאו ב Oך ב Wר כ Wח Wא Nו 
ך, bש Oד Nק Rמ ת  bא רו  ה[ Rט Nו ך,  bל Oיכ Zה ת  bא 
עו Nב Oק Nו ך.  bש Nד Oק רות  Nצ Wח Nב נZרות  יקו  Rל Nד Rה Nו 
ל Zל Wה Nהודות ול Nלו, ל Zה א Oנ�כ י ח[ Zמ Nת יWמונ Nש 

גOדול: Wך ה Nמ Rש Nל

On Purim add:

רבRימZי Zת Nס bא Nו י  Wכ Nד Nר Oמ   
ה, Oיר Rב Wה ן  Wשוש Nב 
ן Oמ Oה ם  bיה Zל ע[ ד  Wמ Oע bש Nכ 
יד Rמ Nש Wה Nש ל Zק Rע, ב Oש Oר Oה 
ל Oת כ bד א Zב Wא Nרוג ול ה[ Wל 
ד Wע Nו ר  WעWנ Rמ ים,  Rהוד Nי Wה 
יום Nב ים,  RשOנ Nו ף  Wט ן,  ZקOז 
ר OSש Oע ה  Oלש Nש Rב ד,  Oח bא 
ר, OSש Oע נZים  Nש ש  bד Sח Nל 
ר Oד א[ ש  bד Sח  הוא 

בוז. Oל ם  Oל Oל Nה18וש Oת Wא Nו   
ים Rב Wר Oה יך  bמ ח[ Wר Nב 
תו, Oצ ע[ ת  bא  Oת Nר Wפ Zה 
תו, Nב Wש ח[ Wת מ bא Oת Nל Wק Nל Rק Nו 
מולו Nג לו   Oבות Zש ה[ Wו 
אותו לו  Oת Nו Sאשו.  ר Nב 

ץ. Zע Oל ה Wיו עOנ Oת ב bא Nו

ם Oעול Nל יד  Rמ Oת נו  Zכ Nל Wמ ך  Nמ Rש א  ZSשWנ Nת Rי Nו ם  Zרומ Nת Rי Nו ך  Zר Oב Nת Rי ם  Oל כ� ל  Wע Nו 
ד: bע Oו

18 Esther 3:13
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From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

ך: bית Rר Nי בZנ Nל ב Oים כ Rים טוב Rי Wח Nתוב ל Nוכ
Bend at רוךOב, bow at  הOתWא, and straighten up at Oי Nי:

ל Zא Oי טוב, ה Rם כ Oעול Nדול לOג Wך ה Nמ Rלו ש Nל Wיה Rה ו Oל bים יודוך ס Rי Wח Wכל ה Nו 
ך Nמ Rטוב ש Wה , Oי Nי ה  Oת Wרוך א Oטוב. ב Wל ה Zא Oה. ה Oל bנו ס Zת Oר Nז bע Nו נו  Zת Oשוע Nי 

הודות: Nה ל bאOך נ Nול

  Peace  –      שלום 

לום Oים ש RSלוםש Oים ש RSלש Wע Nינו ו Zל Oים, ע Rמ ח[ Wר Nד ו bס bח Oן ו Zים ח Rי Wה, ח Oכ Oר Nה וב Oטוב , 
Oי Nנו י Oל Oת WתOיך נbנ Oאור פ Nד ב Oח bא Nנו כ Oל ינו כ� Rב Oנו א Zכ Nר Oך, ב bמ Wל ע Zא Oר NSש Rל י Oכ 
ים Rי Wח Nים ו Rמ ח[ Wר Nה ו Oכ Oר Nה וב Oק Oד Nד, וצ bס bת ח Wב ה[ Wא Nים ו Rי Wת ח Wינו תור Zלהtא 
ל Oכ Nת וב Zל ע Oכ Nל ב Zא Oר NSש Rך י Nמ Wל ע Oת כ bך א Zר Oב Nיך לbינ Zע Nטו ב Nלום, ו Oש Nו 

ך: bלומ Nש Rה ב Oע Oש
From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

זZרות Nה וג Oמ Oחbנ Nעה וOשו Nה, י Oה טוב OסOנ Nר Wלום ופ Oש Nה ו Oכ Oר Nים ב Rי Wר ח bפ Zס Nוב 
ים Rי Wח Nל, ל Zא Oר NSש Rית י Zך ב Nמ Wל ע Oכ Nנו ו NחWנ נbיך, א[ Oפ Nב ל Zת Oכ Rנ Nר ו ZכOז Rטובות נ 

לום: Oש Nים ול Rטוב
לום: Oש Wל ב Zא Oר NSש Rמו י Wת ע bך א Zר Oב Nמ Wה ,Oי Nה י Oת Wרוך א Oב

י: Rל גוא[ Nי ו Rצור Oי Nיך יbנ Oפ Nי ל Rב Rיון ל Nג bה Nי ו Rי פ Zר Nמ Rצון א Oר Nיו ל Nה R19י

י Wלהtיא Wלהtיא Rש NפWנ י,  Wל Nל Wק Nמ Rל Nו ה  Oמ Nר Rר מ Zב Wד Rי מ Wת Oפ NSוש ע  Oר Zי מ Rשונ Nצור ל Nנ  , 
יך bות Nצ Rמ Nך, וב bת Oתור Nי ב Rב Rח ל Wת Nה, פbי Nה Rל ת Sכ Wר ל Oפ Oע bי כ Rש NפWנ Nו דום,  Rת 
ל Zק Nל Wק Nם ו Oת Oצ ר ע[ Zפ Oה ה Oר Zה Nה, מ Oע Oי ר Wל Oים ע Rב Nחוש Wל ה Oכ Nי, ו Rש NפWדוף נ Nר Rת 
19  Psalms 19:15
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ם.  Oת Nב Wש ח[ Wצוןמ Nל OחZן י Wע Wמ Nה. ל bוח יO ד Nך י Wא Nל Wומ Wי רוחZנ Nפ Rוץ ל מ Nיו כ Nה Rי 
י. Rנ Zנ ע[ Wו ך  Nינ Rמ Nי ה  Oיע Rהוש יך,  bיד Rד Nן20י Wע Wמ Nל ה  ZSש ע[ ך,  bמ Nש ן  Wע Wמ Nל ה  ZSש ע[   

י Zר Nמ Rצון א Oר Nיו ל Nה Rך. י bת Oש ד� Nן ק Wע Wמ Nה ל ZSש ך, ע[ bת Oן תור Wע Wמ Nה ל ZSש ינbך, ע[ Rמ Nי 
י: Rל גוא[ Nי ו Rצור Oי Nיך, יbנ Oפ Nי, ל Rב Rיון ל Nג bה Nי ו R21פ

One should bow and in the bowed position take three steps back, showing reverence as  
though one is taking leave of a king.

Standing in one place one must bow to the left when saying יו“  Oרומ Nמ Rלום ב Oה ש b� Sעש”, bow 
forward when saying “הוא”, bow to the right when saying “ינו Zל Oלום ע Oה ש bSש and bow to ”יWע[  
the front when saying “ל Zא Oר NSש Rל י Oל כ Wע Nו”

לום ( Oה ש b� SעשDuring the Ten Days of Penitence substitute-  (לום Oש Wיו ה Oרומ Nמ Rב 
ינו Zל Oלום ע Oה ש bSש הוא יWע[

ן: Zמ Oרו א Nמ Rא Nל, ו Zא Oר NSש Rל י Oל כ Wע Nו 

ש Oד Nק Rמ Wית ה Zה בbנ Oב Rי bינו, ש Zי א[בות ZאלהZינו ו Zלהtא Oי Nיך, יbנ Oפ Nל Rצון מ Oי ר Rה Nי 
ך: bת Oתור Nנו ב Zק Nל bן ח Zת Nינו, ו ZמOי Nה ב Oר Zה Nמ Rב

The Amidah ends here, it is not repeated at Maariv by the Chazzan.
One should briefly pause and then take three steps forward.

On weekdays the Chazzan should continue with The Full-Kaddish

On Saturday nights (except on Tisha b'Av and Purim) the following is added:

In the presence of  a minyan the Chazzan recites  the Hatzi-Kaddish,  as  follows.  In the  
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

א. יRתNגWדWל Oב Wה ר Zמ Nש ש Wד Wק Nת Rי Nו )Cong :ן Zמ Oה)א Zעות Nר Rא כ Oר Nי ב Rא ד Oמ Nל Oע Nב  
ה.  Zיח Rש Nמ ב  Zר Oיק Rו נZה  Oק Nר פ� ח  Wמ NצWי Nו ה,  Zכות Nל Wמ יך  Rל NמWי Nו)Cong: ן Zמ Oא( 

20 Psalms 60:7, 108:7
21  Psalms 19:15
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יב. Rר Oן ק Wמ Nז Rא וב OלOג ע[ Wל, ב Zא Oר Nש Rית י Zל ב Oכ Nי ד Zי Wח Nיכון וב Zיומ Nיכון וב Zי Wח Nב 
ן:   Zמ Oרו א Nמ Rא Nו

)Cong:(:ך Zר Oב Nת Rא, י Oי Wמ Nל Oי ע Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nך ל Wר Oב Nא מ Oב Wה ר Zמ Nא ש Zה Nן. י Zמ Oא 

ח, Wב Wת Nש Rי Nך,  ו Zר Oב Nת Rא, י Oי Wמ Nל Oי ע Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nך ל Wר Oב Nא מ Oב Wה ר Zמ Nא ש Zה Nי 
ה Zמ Nש ל,  Oל Wה Nת Rי Nו ה,  bל Wע Nת Rי Nו ר,  Oד Wה Nת Rי Nו א,  ZשWנ Nת Rי Nו ם,  Zרומ Nת Rי Nו ר,  Zא Oפ Nת Rי Nו 

יך הוא.  Rר Nא ב Oש Nד ק� Nד)Cong:ן Zמ Oא א,)   Oת Oיר Rש Nא ו Oת Oכ Nר Rל ב Oן כ Rא מ Oל Zע Nל   
ן:  Zמ Oרו א Nמ Rא Nא, ו Oמ Nל Oע Nן ב Oיר Rמ א[ Wא, ד Oת Oמ tחbנ Nא ו Oת Oח Nב Nש ן) :Cong(ת� Zמ Oא

ם Wע Sי נ Rיה Rהו Zע[ש Wינו, ומ Zל Oה עOנ Nינו כונ ZדOה י Zע[ש Wינו, ומ Zל Oינו ע Zלהtי אOנ Sד   א[
נZהו. Nינו כונ ZדO22י

Psalm 91

ריSשZב bת Zס Nר  ב Wמ Sן: אOלונ Nת Rי י Wד Wל ש Zצ Nיון, ב Nל bע  Oײ Wי,ל Rת Oצוד Nי ומ Rס Nח Wמ  
תו Oר Nב bא Nוות: ב Wר ה bב bד Rקוש, מOח י Wפ Rך מ Nיל RצWי הוא י Rח בו: כ Wט Nב bי א Wלהtא 
ד Wח Wפ Rא מ Oיר Rא תS תו: ל Rמ ה א[ Oר Zח Sס Nה וOנ Rה, צ bס Nח bיו ת OפOנ Nת כ Wח Wת Nך ו Oך ל bסOי 
ם: Rי Oר ה� Oשוד צOב י bט bק Rלך, מ ל יWה[ bפ Sא Oר ב bב bד Rם: מ Oעוף יומOץ י Zח Zה, מ Oל Nי Oל 
יט, Rב Wיך תbינ Zע Nק ב Wש: רOג Rא יS יך ל bל Zך, אbינ Rימ Rה מ Oב Oב Nף ור bל bך א Nד Rצ Rל מ Sפ Rי 

ה  Oת Wי א Rה: כ bא Nר Rים ת Rע Oש Nת ר Wמ ל� Rש NוOי NאיS עונbך: ל Nמ Oת Nמ Wיון ש Nל bי, ע Rס Nח Wמ  
ך, Oה לbו Wצ Nיו י Oכ Oא Nל Wי מ Rך: כ bל ה� Oא Nב ב Wר Nק Rא יS נbגWע ל Nה, ו Oע Oיך ר bל Zה אbנ א� Nת 
ל Wך: ע bל Nג Wן ר bב bא Oגוף ב Rן ת bך, פ Nאונ Oש Rם י Rי Wפ Wל כ Wיך: ע bכ Oר Nל ד Oכ Nך ב Nר Oמ Nש Rל 
הו, Zט Nל Wפ א[ Wו ק  Wש Oח י  Rב י  Rכ ין:  Rנ Wת Nו יר  Rפ Nכ ס  Sמ Nר Rת ך,  Sר Nד Rת ן  bת bפ Oו ל  Wח Wש 
הו Zצ Nל Wח ה, א[ Oר Oצ Nי ב Rכ Sנ Oמו א Rהו עZנ tע bא Nי ו Rנ Zא Oר Nק Rי: י Rמ Nע ש WדOי י Rהו כ Zב Nג Wש  א[

22 Psalms 90:17
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י:  Rת Oישוע Rהו ב Zא Nר Wא Nהו, ו Zיע Rב Nש Wים א RמOך י bר Sהו: א Zד Nב Wכ א[ Wו

דוש Oה ק Oת Wא Nל.ו Zא Oר Nש Rי לות  Rה Nב ת Zר,23, יוש Wמ Oא Nו זbה  ל  bה אbז א  Oר Oק Nו   
דוש,  Oדוש, ק Oדוש, ק OקOי Nבודו.י Nץ כ bר Oא Oל ה Oא כS ל Nאות, מ Oב Nין24 צ Rל Nב Wק Nומ  

ה, Zת Nינ Rכ Nש ית  Zב ה  Oא Oל Rע א  Oרומ Nמ י  Zמ Nש Rב יש  Rד Wק ין:  Rר Nמ Oא Nו ין  Zד ן  Rמ ין  Zד 
א:  Oי Wמ Nל Oי ע Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nיש ל Rד Wה, ק Zת Nבור Nד ג Wא עוב Oע Nר Wל א Wיש ע Rד WקOי Nי 

ה. Zר Oק Nיו י Rא ז Oע Nר Wל א Oא כOי Nל Wאות מ Oב Nי25צ Wר ח[ Wע א Wמ Nש bא Oו  , Wי רוח Rנ Zא Oש RתWו   
בוד  Nרוך כ Oדול, בOש ג Wע Wקול רOי Nקומו:י Nמ Rית26 מ Rע Oמ Nא וש Oי רוח Rנ Nת Wל Oט Nונ  

Wא ד Oר Oק Nיך י Rר Nין ב Rר Nמ Oא Nין ו Rח Nב Wש Nמ Rיא ד Rג Wש Wיע Rל ז Wי ק Wר Nת WבOי Nיתי Zר ב Wא[ת Zמ  
ה.  Zת Nינ Rכ NשOי Nד.י bע Oם ו Oל Sע Nלך ל Nמ R27 י Oי Nיי Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nים ל Zא Oה ק Zכות Nל Wמ  

יO 28עOלNמWיOא. NאתיS ז ה  Oר Nמ Oינו, ש Zל א[בות Zא Oר Nש Rי Nו ק  Oח Nצ Rי ם  Oה Oר Nב Wי א Zלהtא   
יך bל Zא ם  Oב Oב Nל ן  Zכ Oה Nו ך,  bמ Wע ב  Wב Nל בות  Nש Nח Wמ ר  bצZי Nל ם,  Oעול Nהוא29ל Nו   

ל Oיר כ RעOא יS ל Nפו, ו Wיב א Rש Oה Nה ל Oב Nר Rה Nית, ו Rח NשWא יS ל Nון ו Oר ע Zפ Wכ Nחום י Wר 
יך.30ח[מOתו. bא Nר Sק ל  Oכ Nל ד  bס bח ב  Wר Nו ח,  Oל Wס Nו טוב  א[דנOי  ה  Oת Wא י  Rכ  31 

ת. bמ tא ך  Nת Oתור Nו ם,  Oעול Nל ק  bד bצ ך  Nת Oק Nד Rד32צ bס bח ב,  Sק יWע[ Nל ת  bמ tא ן  Zת Rת   
ם. bד bי ק Zימ Rינו מ Zת Sב א[ Wל Oת Nע Wב Nש Rר נ bש ם, א[ Oה Oר Nב Wא Nי יום יום33לOרוך א[דנ Oב  

23 Psalms 22:4
24 Psalms 6:3
25 This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Yonatan in Aramaic
26  Ezekiel 3:12
27 Exodus 15:18
28  This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Onkelos in Aramaic
29  1 Chronicles 29:18
30  Psalms 78:38
31  Psalms 86:5
32 Psalm 119:142
33  Micah 7:20

- 19 -



ה. Oל bנו ס Zת Oשוע Nל י Zא Oנו. ה Oס ל Oמ יO 34יWע[ Nיי Zלהtנו א Oב לWג Nש Rנו, מ Oמ Rאות ע Oב Nצ  
ה. Oל bב ס Sק יO 35יWע[ Nך:י Oב Wח Zט Sם ב Oד Oי א Zר Nש Wאות, א Oב N36 צ Oי Nךי bל bמ Wה, ה Oיע Rהוש  

נו: Zא Nר Oיום ק Nנו בZנ 37יWע[

רוך Oןב WתOנ Nים. ו Rתוע Wן ה Rנו מ Oיל Rד Nב Rה Nבודו, ו Nכ Rנו ל Oא Oר Nב bינו ש Zלהtהוא א  
תו, Oתור Nנו ב Zב Rח ל Wת Nפ Rנו, הוא י Zתוכ Nע ב WטOם נ Oי עול Zי Wח Nת, ו bמ tת א Wנו תור Oל 
ם, Zל Oב ש Oב Zל Nדו ב Nב Oע Nצונו ול Nע[שות ר Wתו, ל Oא Nר Rי Nתו ו Oב ה[ Wנו א Zב Rל Nים ב RשOי Nו 
Oי Nי נbיך  Oפ Nל Rמ צון  Oר י  Rה Nי ן  Zובכ ה.  Oל Oה bב Wל ד  ZלZנ Sא  ל Nו יק  Rר Oל יגWע  Rנ Sא   ל
יbה Nח Rנ Nה ו bכ Nז Rנ Nה, וbז Wם ה Oעול Oיך  ב bק מור ח� Nש Rנ bינו, ש Zי א[בות ZאלהZינו ו Zלהtא 
ם Oעול Oי ה Zי Wח Nול  Wיח Rש Oמ Wמות ה Nי, י  Zנ Nש Zה, ל Oכ Oר Nוב ה  Oש טוב Wיר Rנ Nו ה,  bא Nר Rנ Nו 

א.  Oב Wם, ה Sד Rא יS ל Nבוד ו Oך כ Nר bמWז Nן י Wע Wמ NלOי Nי: Oך bם אוד Oעול Nי ל Wלהtרוך38 א Oב  
Wח ב Wט Nב Rר י bש ר א[ bבbג WהOי Nה יOי Oה Nו ;Oי Nחו.י Wט Nב R39, מWחו ב Nט Rב  Oיײ Rד,  כ Wי ע Zד   ע[

יOה  NבOי Nים.י Rמ Oעול צור   ,40Oת NבWז Oע Sא  ל י  Rכ ך,  bמ Nש י  Zע Nיוד ך  Nב חו  Nט Nב Rי Nו   
יך  bש Nר SדOי N41.י  Oי Nיר:י Rד NאWי Nה ו Oיל תור Rד Nג Wקו, י Nד Rן צ Wע Wמ Nץ ל Zפ O42 ח 

34 Psalms 68:20
35  Psalms 46:8
36 Psalms 84:13
37 Psalms 20:10
38 Psalms 30:13
39 Jeremiah 17:7
40 Isaiah 26:4
41 Psalms 9:11
42  Isaiah 42:21
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★קדיש שלם  ★  
The Full Kaddish

In  the  presence  of  a  minyan  the  Chazzan  recites  the  Full-Kaddish,  as  follows.  In  the  
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

א.יRתNגWדWליRתNגWדWל Oב Wה ר Zמ Nש ש Wד Wק Nת Rי Nו ) Cong :ן Zמ Oה )א Zעות Nר Rא כ Oר Nי ב Rא ד Oמ Nל Oע Nב 
ה.  Zיח Rש Nמ ב  Zר Oיק Rו נZה  Oק Nר פ� ח  Wמ NצWי Nו ה,  Zכות Nל Wמ יך  Rל NמWי Nו)Cong: ן Zמ Oא( 

יב. Rר Oן ק Wמ Nז Rא וב OלOג ע[ Wל, ב Zא Oר Nש Rית י Zל ב Oכ Nי ד Zי Wח Nיכון וב Zיומ Nיכון וב Zי Wח Nב 
ן:   Zמ Oרו א Nמ Rא Nו

)Cong: (:ך Zר Oב Nת Rא, י Oי Wמ Nל Oי ע Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nך ל Wר Oב Nא מ Oב Wה ר Zמ Nא ש Zה Nן. י Zמ Oא

ח, Wב Wת Nש Rי Nך,  ו Zר Oב Nת Rא, י Oי Wמ Nל Oי ע Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nך ל Wר Oב Nא מ Oב Wה ר Zמ Nא ש Zה Nי 
ה Zמ Nש ל,  Oל Wה Nת Rי Nו ה,  bל Wע Nת Rי Nו ר,  Oד Wה Nת Rי Nו א,  ZשWנ Nת Rי Nו ם,  Zרומ Nת Rי Nו ר,  Zא Oפ Nת Rי Nו 

יך הוא. Rר Nא ב Oש Nד ק� Nד )Cong:ן Zמ Oא א, )   Oת Oיר Rש Nא ו Oת Oכ Nר Rל ב Oן כ Rא מ Oל Zע Nל 
ן:  Zמ Oרו א Nמ Rא Nא, ו Oמ Nל Oע Nן ב Oיר Rמ א[ Wא, ד Oת Oמ tחbנ Nא ו Oת Oח Nב Nש ן) :Cong(ת� Zמ Oא

�י Rם א[בוהון ד Oד ל, ק� Zא Oר� Nש Rי �ית  Zל ב Oכ� Nהון ד Nעות Oהון וב Nלות Nל צ� Zב Wק Nת� Rת 
ן: Zמ Oרו א Nמ Rא Nא, ו� Oי Wמ� Nש Rב

ל Oכ ל  Wע Nו ינו  Zל Oע ים  Rים טוב� Rי Wח Nו �א  Oי Wמ� Nש ן  Rמ �א  Oה רב Oמ Oל� Nש א  Zה Nי 
ן: Zמ Oרו א Nמ Rא Nל, ו Zא Oר NSש Rי

Take three steps back, standing in one place one must bow to the right when saying         “
לום Oה ש b� Sיו עש Oרומ Nמ Rב”, bow forward when saying “הוא”, bow to the left when saying “הbSע[שWי 
ינו Zל Oלום ע Oש” and bow to the front when saying “ל Zא Oר NSש Rל י Oל כ Wע Nו”

לום ( Oה ש b� SעשDuring the Ten Days of Penitence add - יו הוא Oרומ Nמ Rלום) ב Oש Wה 
ן: Zמ Oרו א Nמ Rא Nל, ו Zא Oר NSש Rל י Oל כ Wע Nינו  ו Zל Oלום ע Oה ש bSש יWע[
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From the second night of Pesach through Shavuot, the Sefirat haOmer – The Counting of  
the Omer – is added here.

One should rise to recite the following prayer:

ינו Zל Oינוע Zל OאעS ל bש ית,  Rאש Zר Nב ר  Zיוצ Nל ה  Oל ד� Nג ת  Zת Oל ל,  Sכ Wה א[דון  Wל  Wח Zב Wש Nל   
חות Nפ Nש Rמ Nכ נו  Oמ Oש Sא  ל Nו צות,  Oא[ר Oה גויZי  Nכ Wנו  Oש Oע 
ל Oכ Nכ נו  Zל Oגור Nו ם,  bה Oכ נו  Zק Nל bח ם  OSש Sא  ל bש ה,  Oמ Oד א[ Oה 
נו NחWנ א[ Wו יק.  Rר Oל Nו ל  bב bה Nל ים  Rו ח[ Wת Nש Rמ ם  Zה bש מונOם.   ה[
דוש, Oק Wים, ה Rכ Oל Nמ Wי ה Zכ Nל Wך, מ bל bי מZנ Nפ Rים, ל Rים ומוד Rו ח[ Wת Nש Rים ומ Rע Nכור 
ם Rי Wמ Oש Wרו ב Oק Nי ב  Wץ, ומוש bר Oד א Zיוס Nו ם  Rי Wמ Oה ש bהוא נוט bרוך הוא: ש Oב 
ת bמ tין עוד. א Zינו א Zלהtים, הוא א Rרומ Nי מ Zה NבOג Nזו ב ינWת ע� Rכ Nל, וש Wע Wמ Rמ 

תו: Oתור Nתוב ב Oכ Wתו, כ Oס זול bפ bנו, א Zכ Nל Wל43מ bא Oת Sב Zש וWה[ יום  Wה Oת Nע WדOי Nו   
י  Rך, כ bב Oב NלOי Nיןי Zת, א Wח Oת Rץ מ bר Oא Oל ה Wע Nל, ו Wע Wמ Rם מ Rי Wמ Oש Wים ב Rלהtא Oהוא ה  

עוד:

ן Zכ ל  Wע Nןו Zכ ל  Wע Nך ו Nל וbה  Wק Nנ  Oי Nך,יbז ע� ת  bר bא Nפ Rת Nב ה  Oר Zה Nמ אות  Nר Rל ינו,  Zלהtא   
ם Oן עול Zק Wת Nתון, ל Zר Oכ Rרות י Oים כ Rיל Rל tא Oה Nץ ו bר Oא Oן ה Rים מ Rלול Rיר ג Rב ע[ Wה Nל 
ל Oיך כ bל Zנות א Nפ Wה Nך, ל bמ Nש Rאו ב Nר Nק Rי ר  OSש Oי בZנ Nל ב Oכ Nו י;  Wד Wכות ש Nל Wמ Nב 
ך, bר bל ב Oע כ Wר Nכ Rך ת Nי ל Rל, כ Zב Zי ת Zב Nל יוש Oעו כ NדZי Nירו ו RכWץ. י bר Oי א Zע Nש Rר 

נbיך  Oפ Nשון. ל Oל ל Oע כ Wב Oש RתOי Nךי Nמ Rבוד ש Nכ Rל Nפולו, ו Rי Nעו ו Nר Nכ Rינו י Zלהtא   
ם bיה Zל לך ע[ Nמ Rת Nך, ו bכות Nל Wת עול מ bם א bיה Zל ם ע[ Oל לו כ� Nב Wיק Rנו ו Zת Rר י Oק Nי 
לוך Nמ Rד ת Wי ע Zמ Nעול Nיא, ול Rך ה Nל bכות ש Nל Wמ Wי ה Rד, כ bע Oם ו Oעול Nה ל Oר Zה Nמ 

ך:  bת Oתור Nתוב ב Oכ Wבוד, כ Oכ NבOי Nד.י bע Oם ו Oעול Nלך ל Nמ Rה 44 יOי Oה Nר: ו Wמ tאbנ Nו Oי Nי 
יbה  Nה Rהוא י Wיום ה Wץ, ב bר Oא Oל ה Oל כ Wך ע bל bמ NלOי Nד:י Oח bמו א Nד וש Oח b45 א

43  Deuteronomy 4:39
44   Exodus 15:18
45   Zechariah 14:9
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Bow  while  saying  the  
words ים“  Rע Nכור נו  NחWנ א[ Wו 
ים Rו ח[ Wת Nש Rומ" 



★ קדיש יתום  ★ 
The Mourners Kaddish

In the presence of a minyan a mourner says the Mourners Kaddish,  as follows. In the  
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis: 

ל WדWג Nת Rלי WדWג Nת Rא.י Oב Wה ר Zמ Nש ש Wד Wק Nת Rי Nו ) Cong :ן Zמ Oה )א Zעות Nר Rא כ Oר Nי ב Rא ד Oמ Nל Oע Nב 
ה.  Zיח Rש Nמ ב  Zר Oיק Rו נZה  Oק Nר פ� ח  Wמ NצWי Nו ה,  Zכות Nל Wמ יך  Rל NמWי Nו)Cong: ן Zמ Oא( 

יב. Rר Oן ק Wמ Nז Rא וב OלOג ע[ Wל, ב Zא Oר Nש Rית י Zל ב Oכ Nי ד Zי Wח Nיכון וב Zיומ Nיכון וב Zי Wח Nב 
ן: Zמ Oרו א Nמ Rא Nו

 )Cong: (:ך Zר Oב Nת Rא, יOי Wמ Nל Oי ע Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nך ל Wר Oב Nא מ Oב Wה ר Zמ Nא ש Zה Nן. י Zמ Oא

ח, Wב Wת Nש Rי Nך,  ו Zר Oב Nת Rא, י Oי Wמ Nל Oי ע Zמ Nל Oע Nם ול Wל Oע Nך ל Wר Oב Nא מ Oב Wה ר Zמ Nא ש Zה Nי 
ה Zמ Nש ל,  Oל Wה Nת Rי Nו ה,  bל Wע Nת Rי Nו ר,  Oד Wה Nת Rי Nו א,  ZשWנ Nת Rי Nו ם,  Zרומ Nת Rי Nו ר,  Zא Oפ Nת Rי Nו 

יך הוא.  Rר Nא ב Oש Nד ק� Nד)Cong:ן Zמ Oא א,)   Oת Oיר Rש Nא ו Oת Oכ Nר Rל ב Oן כ Rא מ Oל Zע Nל   
ן: Zמ Oרו א Nמ Rא Nא, ו Oמ Nל Oע Nן ב Oיר Rמ א[ Wא, ד Oת Oמ tחbנ Nו א  Oת Oח Nב Nש ן) :Cong( ת� Zמ Oא א Zה Nי 

רו Nמ Rא Nל, ו Zא Oר NSש Rל י Oל כ Wע Nינו ו Zל Oים  ע Rים טוב� Rי Wח Nא ו� Oי Wמ� Nן ש Rא מ� Oה רב Oמ Oל� Nש 
אOמZן:

Take three steps back,  standing in one place one must  bow to the right  when saying  
לום“ Oה ש b� Sיו עש Oרומ Nמ Rב”, bow forward when saying “הוא”, bow to the left when saying “הbSע[שWי 
ינו Zל Oלום ע Oש” and bow to the front when saying “ל Zא Oר NSש Rל י Oל כ Wע Nו”

לום ( Oה ש b� SעשDuring the Ten Days of Penitence substitute - יו  Oרומ Nמ Rלום) ב Oש Wה 
ן: Zמ Oרו א Nמ Rא Nל, ו Zא Oר NSש Rל י Oל כ Wע Nינו  ו Zל Oלום ע Oה ש bSש הוא יWע[
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ל Wלא Wא:אS ב Oת י  Rכ ים  Rע Oש Nר ת  Wא Sש Rומ ם,  Sא Nת Rפ ד  Wח Wפ Rמ א  Oיר Rת ה46  Oצ Zע צו  ע�   
ל: Zנו א Oמ Rי ע Rקום כOא יS ל Nר ו Oב Oרו ד Nב Wר, ד Oפ ת� Nד47ו Wע Nי הוא, ו Rנ נOה א[ Nק Rד ז Wע Nו  

ט: Zל Wמ א[ Wל ו Sב Nס bי א Rנ א[ Wא ו Oש bי א Rנ א[ Wי ו Rית Rש Oי ע Rנ ל; א[ Sב Nס bי א Rנ ה א[ Oיב Z48ש

ך Wיך:אbנ Oת פ bים א Rר Oש Nבו י NשZך י bמ Nש Rים יודו ל Rיק Rד W49 צ

Mourners should take on Mishanyot at this time, followed by The Rabbis' Kaddish.

I am the original transcriber of this liturgy "Maariv Nusach Ari" and translator/author of its 
accompanying instructional text. I am licensing the transcriptions within it under the Creative 
Commons  Zero  License,  and  the  instructions  with  the  Creative  Commons  By  Attribution 
license.  Attribution  may  be  given  as  ‘Contributors  to  the  Open  Siddur  Project’,  with  the 
transcriber/translators name Shmueli Gonzales included in the contributors list."  

46  Proverbs 3:25
47    Isaiah 8:10
48  Isaiah 46:4
49   Psalms 140:14
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